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OUR PROJECT
TThe RheinFilm project offers a Franco-German perspective of non-fiction films produced, 
filmed or projected in Alsace or in Baden-Württemburg over the 20th century. Two groups of 
historians herein collaborate to study industrial, promotional and education films; films 
produced institutionally, as well as those produced by amateurs. The objective is to reveal the 
economic, social, cultural and memorial facets of these “utility” films, which are not issue of 
the same conditions as commercial films. In order to restitute the audiovisual memory of the 
Upper Rhine region, two innovative approaches, with regards to the research methodology 
anand to the role of the public, are adopted.

OUR METHOD
 • Systematically compare all “utility” film genres 
 • Study their production, their diffusion dispositifs and their reception
 • Affiliate scientific events and public events

THE PUBLIC AND THE PROJECT
Consideration of the public is necessary to achieve the project objectives. Here, the public 
includes spectators, amateur filmmakers, and actors in the economic and cultural realms of 
the Upper Rhine region. We invite everyone to participate in the three thematic projection and 
discussion film forums to take place on both sides of the Rhine:
 • Wine and wine-growing (2013)
 • Propaganda (2014)
 • Health practices and products (2015)

TThe exchanges with the public at these events will allow a better identification of the films, a 
re-creation of epoque screenings, a reflection on the ties between trades, traditions and 
images, and an anchoring of these in the collective memory.

UNSER PROJEKT
Das Projekt RheinFilm widmet sich aus deutsch-französischer Perspektive dokumen-
tarischen Filmen aus der Zeit 1900 bis 1970, die in der Oberrheinregion vorgeführt, produ-
ziert oder geplant wurden. Darunter fallen Unternehmensfilme, Werbefilme, Unterrichtsfilme 
und Amateurfilme, die – in weit höherem Maße als Spielfilme – über regionale Produktions-
bedingungen und Besonderheiten Auskunft geben können. Ziel ist es, der Oberrheinregion 
einen Teil ihres audiovisuellen Gedächtnisses zurückzugeben. Historikerteams in Straßburg 
und in Heidelberg erforschen dazu mit den Methoden der Medienanalyse und der histo-
rischen Sozialforschung die Entstehung der Filme, ihre Verbreitung und die Rezeption durch 
das Publikum. Das erfordert innovative methodische Herangehensweisen.

UNSERE METHODE
 • Systematischer Vergleich aller Genres des „Gebrauchsfilms“
 • Untersuchung von Produktions- und Vorführbedingungen, Verbreitung und Rezeption
 • Verbindung von wissenschaftlichen Veranstaltungen mit Veranstaltungen für ein breites  
  Publikum

DAS PUBLIKUM ALS TEILNEHMER DES PROJEKTS
DDie Zuschauer spielen eine aktive Rolle in unserem Projekt. Zielgruppen sind Amateurfilmer, 
Akteure aus Wirtschaft und Kultur in unserer Region und ein interessiertes Kinopublikum. Wir 
laden zu drei Film- und Diskussionsrunden ein, die auf beiden Seiten des Rheins stattfinden:
 • Wein und Weinbau (2013) 
 • Propaganda (2014)
 • Gesundheit – Praxis und Produkte (2015)

DDer Austausch mit dem Publikum im Rahmen dieser Veranstaltungen dient dazu, die Filme 
genauer kennenzulernen, ihre historische Vorführungssituation zu rekonstruieren und die 
Verankerung der Bilder im kollektiven Gedächtnis kritisch zu hinterfragen.

NOTRE PROJET
LLe programme RheinFilm propose un regard croisé franco-allemand sur le cinéma de non-
fiction produit, tourné ou projeté en Alsace ou au Bade-Wurtemberg au XXe siècle. Deux 
équipes d’historiens s’associent pour étudier aussi bien les films d’entreprise que les bandes 
publicitaires ou les films pédagogiques, les productions institutionnelles comme les bobines 
d’amateurs. Notre ambition consiste à révéler les enjeux économiques, sociaux, culturels et 
mémoriels de ces films dits « utilitaires », qui constituent une expérience cinématographique 
singulière. Restituer à la région du Rhin supérieur sa mémoire audiovisuelle impose deux 
approches novatrices quant à la méthode des chercheurs, et au rôle du public.

NOTRE APPROCHE 
 • Comparer systématiquement tous les genres de films « utilitaires »
 • Étudier à la fois la production, les dispositifs de diffusion et la réception
 • Associer manifestations scientifiques et événements destinés au grand public

LE PUBLIC, ACTEUR DU PROJET
Le public participe de la définition du projet. Il est composé de spectateurs, de cinéastes 
amateurs et d’acteurs du monde économique et culturel de nos régions. Nous le convions à 
trois cycles de projections et débats organisés des deux côtés du Rhin :
 • La vigne et le vin (2013)
 • La propagande (2014)
 • Pratiques et produits de santé (2015)

LLes échanges avec le public doivent permettre de mieux identifier les films, de recréer les 
conditions de projection d’époque, de repenser les liens noués entre métiers, traditions et 
images, les ancrant dans la mémoire collective. PR
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